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Prólogo

Todos los E1000 se handesarrollado para satisfacer las demandas de la
comunicación hombre-máquina. Se incluyen funciones integradas como la
visualización y control de texto, indicación dinámica, canales de tiempo, alarma y
gestión de recetas.
El panel del operador funciona, principalmente, de unmodo orientado a objetos,
lo que facilita su comprensión y uso. La configuración se realiza a través de un
PC, con la herramienta de configuración. A continuación, el proyecto se puede
transferir y almacenar en el panel del operador.
AE1000 se pueden conectar numerosos tipos de equipos de automatización,
comoPLC, servos o unidades. En estemanual, el término "controlador" designa
el equipo conectado.
En estemanual se explica cómo instalar el panel del operador. Consulte elmanual
de referencia para obtenermás información.
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Precauciones de seguridad

1 Precaucionesde seguridad

Tanto el instalador como el propietario y el operario del terminal operador deben
leer y comprender estemanual de instalación.

1.1 General

• Lea detenidamente las precauciones de seguridad.
• Compruebe si la entrega ha sufrido daños por el transporte. Si encuentra

daños, notifíquelo al proveedor tan pronto como sea posible.
• El proveedor no se hace responsable de los equiposmodificados, alterados

o reconstruidos.
• Sólo se puedenutilizar las piezas y accesorios fabricados según las

especificaciones del proveedor.
• Lea detenidamente las instrucciones de instalación y funcionamiento antes

de instalar, utilizar o reparar el panel del operador.
• Nunca permita que en las aberturas del panel del operador se introduzcan

líquidos, limadurasmetálicas o restos de cable. Se puede producir un incendio
o una descarga eléctrica.

• Sólo el personal cualificado puede utilizar el panel del operador.
• Si el panel del operador se almacena en un lugar donde la temperatura sea

menor omayor que la recomendada en estemanual, el líquido de la pantalla
LCD se puede congelar o volverse isotópico.

• El líquido de la pantalla LCDcontiene un irritante potente. Si se produce
contacto con la piel, lávese inmediatamente con abundante agua. Si se
produce contacto con los ojos,manténgalos abiertos, lávelos con abundante
agua y reciba atenciónmédica.

• Las figuras de estemanual tienen una finalidad ilustrativa. Debido a las
numerosas variables asociadas a una determinada instalación, el proveedor no
puede asumir la responsabilidad del uso real basado en las figuras.

• El proveedor tampoco garantiza que el panel del operador sea adecuado para
su aplicación concreta, ni asume la responsabilidad por el diseño, instalación y
funcionamiento el panel del operador.

• Se recomienda encender y apagar el panel del operador almenos una vez antes
de instalar cualquier componente/tarjeta o antes de conectarlo a dispositivos
externos, tales comodispositivos en serie.

1.2 InstalacióndeULycUL

Precaución:
Esta sección solamente es válidapara los paneles E1151etiquetadosUL.

• Este equipo resulta adecuado para utilizarlo únicamente en lugares no
peligrosos. [Las combinaciones de equipos en su sistema están sujetas a
investigación por parte de la autoridad local que ejerza jurisdicción en el
momento de la instalación].

• La alimentación de todos los dispositivos debe realizarsemediante una fuente
de alimentación de clase 2.
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Precauciones de seguridad

Advertencia
Nodesconecteel equipo salvoque sehaya cortado la corrienteeléctrica oel
áreano se considerepeligrosa
AVANTDEDECONNECTERL’EQUIPEMENT,COUPERLECOURANT
OUS’ASSURERQUEL‘EMPLACEMENTESTDESIGNENONDANGEREUX.

Advertencia
Únicamente se pueden conectar al puertodenominado“EXPANSIÓN” las
unidadesdeampliación aprobadasULy cUL.Actualmentenohayunidades
deese tipoevaluadas o autorizadas.
SEULES LESUNITÉSD'EXTENSIONCERTIFIÉESULET
cULPEUVENTÊTRERACCORDÉESAUPORTDÉSIGNÉ«EXPANSION».
À L'HEUREACTUELLE,AUCUNEUNITÉDECETYPEN'A ÉTÉTESTÉE
OUAUTORISÉE.

Advertencia
No sustituya la unidaddeexpansión salvoque se haya cortado la corriente
eléctrica oel área no se considere peligrosa.
NEREMPLACEZL'UNITÉD'EXTENSIONQUESI LE
COURANTAÉTÉCOUPÉOUSI LAZONEEST JUGÉENONDANGEREUSE.

• El presente producto contiene una recargable, por lo que únicamente se puede
cambiar en áreas que no sean peligrosas.

• La batería sólo se deberá sustituir por una bateríaCR2450*. El uso de otro
tipo de batería puede presentar riesgo de incendio o explosión.

*Consulte la secciónDatos técnicos

Advertencia
Labatería puedeexplotar si semanipula incorrectamente. No recargar,
desmontar ni arrojar al fuego.
LABATTERIEPEUTEXPLOSERENCASDEMAUVAISEMANIPULATION.
NELARECHARGEZPAS,NELADÉMONTEZPASETNELAJETEZ
PASDANSLEFEU.

• Sólo para uso enuna superficie plana de una carcasa interior de tipo 4X.
• Utilice exclusivamente conductores de cobre de 75°C comomínimo.
• Para hacer las conexiones de cableado con el conector de alimentación, siga la

tabla que aparece a continuación con las especificaciones de cable y de par:

Conectordebloquede terminales Calibredecable TQLb.Pulg.

Conectores X1/X100Phoenix AWG30–12 5-7

Conectores X1/X100Anytek AWG24–12 3,5

• Estos dispositivos son controladores programables suministrados de clase
2 (PC industriales) para su uso en equipos de control industrial y deben
sermontados en el panel (frontal) (Tipos 1 y 4x para su uso en interiores
exclusivamente).
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Precauciones de seguridad

Precaución:
La carcasa ofreceun gradodeprotección IP20 comomínimo,pero cuando se instala
dentrodeunaparatodebecumplir con IP54.
LEBOÎTIEROFFREUNDEGRÉDEPROTECTIOND'AUMOINS IP20,MAIS
LORSQU'IL EST INSTALLÉDANSUNAPPAREIL, ILDOITÊTREDECLASSE IP54.

1.3 Durante la instalación

• El panel del operador está diseñado para instalación fija en una superficie
plana, donde se cumplan las siguientes condiciones:
– no hay elevado riesgo de explosión
– no hay camposmagnéticos fuertes
– no se expone a la luz directa del sol
– no hay grandes cambios repentinos de temperatura

• Instale el producto según las instrucciones de instalación adjuntas.
• Conecte a tierra el producto según las instrucciones de instalación adjuntas.
• Sólo el personal cualificado puede instalar el panel del operador.
• Separe los cables de alta tensión, señal y alimentación.
• Asegúrese de que la tensión y la polaridad de la fuente de alimentación es

correcta antes de conectar el producto a la toma de corriente.
• Los equipos periféricos deben ser adecuados para la aplicación y la ubicación.

1.4 Duranteel uso

• Mantenga limpio el panel del operador clean.
• La parada de emergencia y otras funciones de seguridad no se pueden

controlar desde el panel del operador.
• Noaplique demasiada fuerza ni objetos afilados sobre la pantalla o las teclas

almanejar la pantalla táctil

1.5 Servicio ymantenimiento

• Sólo el personal cualificado debe llevar a cabo las reparaciones.
• Se aplica la garantía acordada.
• Antes de efectuar operaciones de limpieza omantenimiento, desconecte el

equipo de la alimentación eléctrica.
• Limpie la pantalla y la cubierta frontal circundante con unpaño suave y

detergente suave.
• Sustituir la batería incorrectamente puede producir una explosión. Utilice

sólo las baterías recomendadas por el proveedor. Durante el periodo de
garantía, las baterías necesitan sustituirse por un servicio técnico autorizado
deMitsubishi Electric.

1.6 Desmontajeydesguace

• El panel del operario o sus piezas se deben reciclar según la normativa local.
• Los siguientes componentes contienen sustancias que pueden ser peligrosas

para la salud y elmedio ambiente: batería de litio, condensador electrolítico y
pantalla.
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Instalación

2 Instalación

2.1 Requisitosdeespacio

• Grosor de la placa de instalación: 1,5 - 9,0mm(0,06 - 0,35 pulg.)
• Requisitos de espacio al instalar el panel del operador:

50 mm
100 mm

60 mm

304 mm

398 mm

100 mm
(4,0 pulg.)

100 mm
(4,0 pulg.)

(4,0 pulg.)
(2,0 pulg.)

50 mm
(2,0 pulg.)

(11,97 pulg.)

(15,67 pulg.)

(2,36 pulg.)

Precaución:
Las aberturas de la carcasa sonpara la circulacióndel aire. No las cubra.

2.2 Procesode instalación

1. Desembale y compruebe la entrega. Si encuentra daños, notifíquelo al
proveedor.

x 14

Sección de panel 355,5 x 278,5 mm

(14,0 x 10,96 pulg.)

Nota:
Coloqueel panel del operador enuna superficie establedurante la instalación.
Si se tira o sedeja caer, sepuededañar.

Mitsubishi Electric, MA00887C 7



Instalación

2. Coloque la sección de panel donde se vaya a situar el panel del operador, dibuje
los laterales exteriores de los orificios y corte según lasmarcas.

3. Fije el panel del operador en su posición, empleando todos los orificios de
fijación y los soportes y tornillos suministrados:

x 14

0.5 - 1.0 Nm
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Instalación

4. Conecte los cables en el orden especificado, conforme al dibujo y los pasos
siguientes.

Precaución:
• El panel del operador debeestar a temperatura ambiente antes deque se inicie.

Si se formacondensación, asegúresedequeel panel del operadorestá secoantes
deconectarlo a la tomadecorriente.

• Asegúrese dequeel panel del operador y el sistemadel controlador tienen la
misma tomaa tierra eléctrica (nivel de tensiónde referencia), de lo contrario, se
puedenproducir errores de.

• Asegúrese deque la tensión y lapolaridadde la fuente dealimentaciónes
correcta.

• Separe los cables dealta tensiónde los cables de señal y alimentación.
• Se recomiendautilizar cables de comunicación apantallados.

24 Vc.c.RS422/RS485
 24 Vc.c.

1

C
F C

A
RD

B

A

C

D

RS232

Controlador

Power

Ethernet

– Conecte el cable A.
– Conecte el cable B, utilizandoun tornilloM5yun conductor con toma

de tierra (tan corto como sea posible) de un tamaño adecuado según las
normativas eléctricas locales.

– Conecte el cableC.
– Conecte el cableD.

5. Retire con cuidado la película laminada de encimade la pantalla del panel del
operador para evitar la electricidad estática que podría dañar el panel.
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Instalación

2.2.1 Interruptoresdemodo

Todos los interruptores demodo deben estar en la posiciónOFFdurante el uso
del panel del operador.
Sólo el personal cualificado debe tocar los interruptores demodo.

1
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2.2.2 Conexionesal controlador

Para obtener información sobre los cables que se usarán al conectar el panel del
operador al controlador, consulte el archivo de ayuda del controlador en cuestión.

2.2.3 Otras conexionesyperiféricos

Los cables, los equipos periféricos y accesorios deben ser adecuados para la
aplicación y su entorno. Para obtenermás detalles o recomendaciones, consulte
al proveedor.

Precaución:
Alutilizar una tarjetaCompactFlash, no la extraiga cuandoesté iluminadoel indicador
deocupado.
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Datos técnicos

3 Datos técnicos
Parámetro E1151

Panel frontal,
anchura xaltura x
profundidad

398x304 x6mm

Profundidadde
montaje

60mm(160mm incluidoelmargende seguridad)

Juntadepanel
frontal

IP 66

Juntadepanel
trasero

IP 20

Material del
teclado/panel
frontal

Pantalla táctil: poliéster sobre cristal, 1millón de
operaciones de contacto conel dedo. Recubrimiento:
AutotexF157 oF207*.

Material del lado
interior

Aluminio revestidoenpolvo

Peso 3,7 kg

Puerto serie
RS422/RS485

Conector hembradecontacto sub-Dde25pinesmontadoen
chasis con tornillos debloqueoestándar 4-40UNC

Puerto serieRS232C Conectormachode contacto sub-Dde9pines con tornillos
debloqueoestándar 4-40UNC

Memoriaflashpara la
aplicación

12MB (incluidas fuentes)

Ethernet RJ 45apantallado

USB Tipodehost A (USB1.1), corriente de salidamáx. 500mA
TipodedispositivoB (USB1.1)

RanuraparaCF Compact Flash, tipo I y II

Reloj de tiempo real ±20PPM+error debidoa la temperatura ambiente. Total
máximodeerrores: 1minuto/mesa25°C.
Coeficiente de temperatura: -0.034±0.006ppm/°C2

Batería de reloj de
tiempo real

CR2450 (UL y cUL: SanyooPanasonic) (1)

MS920SE (ULy cUL: SII) (2)

Duraciónmínima: 3 años

Consumoeléctrico a
tensiónnominal

Normal: 1,2A
Máximo: 1,7A

Pantalla LCDTFT, 1024 x 768píxeles, 64.000 colores.
Duraciónde retroiluminaciónLEDa temperatura ambiente
de+25°C: >50.000h.

Áreaactivade
visualización,
anchura xaltura

304,1 x 228,1mm

Fusible Fusible c.c. interno, 3,15AT, 5 x 20mm
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Datos técnicos

Parámetro E1151

Fuentede
alimentación

+24Vc.c. (20 - 30Vc.c). Conector de fuente de
alimentación.
CE: la fuentedealimentacióndebecumplir los requisitos
según IEC60950 y según IEC61558-2-4.
ULy cUL: la fuentedealimentacióndebecumplir los
requisitos para las fuentes de alimentacióndeclase II.

Temperatura
ambiente

Instalación vertical: 0 ° a+50°C
Instalaciónhorizontal: 0 ° a +40°C

Temperatura de
almacenamiento

-20°a+70°C

Humedad relativa 5 - 85% sin condensación

Homologaciones y
certificaciones

La información estádisponible enel sitioweb

*Consulte la secciónResistencia a sustancias químicasparaobtenermás información.
(1) Hasta el tiponúmero6055C
(2)Desdeel tiponúmero6055D
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Resistencia a sustancias químicas

4 Resistencia a sustancias
químicas

4.1 Carcasademetal

Elmaterial del armazón y la carcasa es de aluminio revestido en polvo. Esta pintura
en polvo es resistente a las siguientes sustancias químicas sin cambios visibles:

Ácidoacético 10% Ácido fosfórico 4%

Ácido cítrico 10% Ácido fosfórico 10%

Diesel Agua salada

Aguadestilada Cloruro sódico 2%

Aceites comestibles Cloruro sódico 20%

Fueloil Ácido sulfúrico 20%

Hidroperóxido 3% Aguadel grifo

La pintura en polvomuestra una resistencia limitada a las siguientes sustancias
químicas a temperatura ambiente:

Butanol Ácidonítrico 3%

Ácido clorhídrico 5% Ácidonítrico 10%

Alcohol isopropílico Ácido fosfórico 43%

Hipoclorito de sodio 10% Aguarrás

Nota:
Encasode ser necesaria la exposicióna cualquierade los productos químicos
anteriores, se recomiendaprobar primeroel productoenun lugar oculto de la carcasa
demetal.

TLapintura en polvomuestra poca o ninguna resistencia a las siguientes sustancias
químicas a temperatura ambiente:

Ácidoacético, conc. Metiletilcetona Tolueno

Acetona Ácidonítrico 30% Tricloretileno

Amoniaco5% Fenol Xileno

Amoníaco, conc. Hidróxidode sodio 5% gasolina sin plomode97
octanos

Acetatodeetilo Hidróxidode sodio 30% gasolina conplomode98
octanos
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Resistencia a sustancias químicas

4.2 Pantalla táctil ymaterial de
recubrimiento

4.2.1 AutotexF157/207

Autotex F157 oF207 cubre el recubrimiento que rodea la pantalla.

Resistencia a losdisolventes

Autotex F157/F207 es resistente durantemás de 24 horas segúnDIN42115Parte
2 a las siguientes sustancias químicas sin cambios visibles:

Acetonitrilo Diesel Downey/Lenor1 Ácido fosfórico (<30%)

Ajax/Vimen solución Etanol Ferricianuro /
ferrocianuropotásico

Solucióndecarbonato
alcalino1

Glicerina Hidróxidodepotasio
(<30%)

Amoniaco (<40%)1 Glicol Terebintinapura

Ácidoacético (<50%) Gumption1 SBP60/951

Polvos deAriel en
solución1

Ácido clorhídrico (<36%) Ácido sulfúrico (<10%)

Lejía1 Aceitede linaza Ketchup

Aceitede ricino Metanol Ácido tricloroacético
(<50%)

Hidróxido sódico (<40%)1 Ácidonítrico (<10%) White Spirit

Aceitedecorte Aceitedeparafina Windex1

Cicloexanol Polvos dePersil en
solución1

Wisk

Diacetonaalcohol Derivadodepetróleo1 -

1 Sehaobservadomuypocobrillo en la textura.

Autoflex es resistente a exposiciones segúnDIN42 115Parte 2 de hasta 1 hora al
ácido acético sin cambios visibles.
Autotex no es resistente a vapores de alta presión amás de 100 °Co las siguientes
sustancias químicas:

Ácidosminerales concentrados Alcohol bencílico

Sosa cáustica concentrada Clorurodemetileno

Usoenexterior

Al igual que todas las películas de poliéster, Autotex F157/F207no es adecuado
para su uso en condiciones de exposición a largo plazo a la luz solar directa.
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Resistencia a sustancias químicas

4.2.2 Superficiede lapantalla táctil

La superficie de la pantalla táctil del panel del operador es resistente a los siguientes
disolventes sin cambios visibles:

Disolventes Hora

Acetona 10minutos

Isopropanol 10minutos

Tolueno 5horas

4.2.3 Protectorde lapantalla táctil

Para los entornosmás duros y la exposición a condiciones al aire libre, se
recomienda utilizar una película de protección para evitar que la pantalla táctil se
dañe. Estas piezas opcionales se pueden solicitar a través deMitsubishi Electric.
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Dibujos del panel de operador

5 Dibujosdel paneldeoperador

5.1 Puertosdecomunicaciones

RS-232

RS-422

RS-422/485
RS-485

Ethernet

USB
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Dibujos del panel de operador

5.2 EsquemadeE1151
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Sugerencias adicionales de instalación

6 Sugerencias adicionalesde
instalación

En caso de experimentar problemas de comunicaciones (por ejemplo, en entornos
con ruido excesivo o cuando el equipo funciona en las proximidades de los límites
de temperatura), tenga en cuenta las siguientes recomendaciones.

6.1 Puestaa tierradelpanel de
operador

1

2

3

4

5

6

Puerta

Panel de operador

Núcleo de ferrita

Placa de montaje en el armario

Fuente de alimentación

24 Vc.c.

5350

Las abrazaderas demontaje del panel de operador no permiten una conexión
de puesta a tierra segura entre el panel y el armario del dispositivo, vea 1 en el
dibujo arriba.
1. Conecte un cable de un tamaño adecuado según las normativas eléctricas

locales entre la base de conexión rápida del panel del operador y el chasis del
panel. Véase el nº 2 en el dibujo anterior.

2. Conecte un cable o una trenza de puesta a tierra de 6 ó 4mm2 entre el chasis
del panel y el punto de puesta a tierramás próximo a la puerta, vea 3 en el
dibujo arriba.

3. Conecte una trenza de puesta a tierra, resistente pero corta, entre la puerta
y el armario del dispositivo, vea 4 en el dibujo arriba.

4. Trence los cables e insértelos en el conector de 24VCC, vea 5 en el dibujo
arriba.
2 vueltas alrededor del núcleo de ferrita cuadruplican la supresión de una
vuelta.
3 vueltas en torno al núcleo de ferritamultiplican por 9 la supresión de una
vuelta.

El núcleo de ferrita suprime las perturbaciones que pudieran afectar a la conexión
de 24V, vea 6 en el dibujo arriba.
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Sugerencias adicionales de instalación

Nota:
Los cables depuesta a tierradeben ser cortos yel conductor debe tener unaamplia
área transversal.
Los cables largos y delgados tienenuna impedancia (resistencia)muyalta aaltas
frecuencias yno conducirán las perturbaciones a tierra.
Sonpreferibles conductores demúltiples hilos en lugar deconductores deun solo hilo
con lamismaárea transversal.
Incluso todavíamejores un conductor dehilos trenzadosde idéntica área transversal.
Lo óptimoesuna trenzadepuesta a tierra corta y gruesa

6.2 ConexiónEthernetenelpanel

1

2

3

4

5

1-1
2-2
3-3

8-8

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

Ethernet industrial

Panel de operador

Apantallado
Corto y no
apantallado

0,1 uF
250 V

5351

Panel de operador

Panel de operador

Panel de operador

En algunas unidades industriales para Ethernet, el apantallado del conector
RJ45 va conectado al chasis a través de un condensador, vea 1 en el dibujo arriba.
El apantallado deEthernet del panel de operador va conectado directamente
al chasis, vea 2 en el dibujo arriba.
1. Compruebe si alguna otra unidadEthernet tiene su apantallado puesto a tierra

directamente o a través de un condensador.

Nota:
Enmuchos casos noes adecuadoconectar el cableadodeEthernet apantalladoaambos
extremosdel chasis. Puedenproducirse zumbidos obucles de tierra. Un cableadono
apantallado inclusopuedeconllevarmenoserrores decomunicaciones.

Unabuena solución podrá ser utilizar un cable Ethernet apantallado,
aunque conectando el apantallado por un solo extremo.
Otra opción es romper el apantallado, vea 3 en el dibujo arriba.
Unmétodomás elegante es prolongar el cableadoEthernet apantallado
conun tramode cable Ethernet no apantallado, vea 4 en el dibujo arriba.
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Sugerencias adicionales de instalación

Puede conectar el apantallado a la tomade tierra amediante un condensador
de plástico externo de 0,1µF/250V, consulte el n.º 5 en el dibujo anterior. Así
conectará los transitoriosHF a la tomade tierra.
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Sugerencias adicionales de instalación

6.3 Paraconseguirunamejor
proteccióndecompatibilidad
electromagnética

• Para las comunicacionesRS232utilice cables apantallados.
• Para las comunicacionesRS422 yRS485, utilice cables de par trenzado

y apantallados.
• Utilice los cables adecuados para el tipo de bus: Ethernet, Profibus,CC-Link,

CAN,DeviceNet, etc.
• Efectúe la instalación y conexión siguiendo las especificaciones de la norma

de bus aplicable.
• Utilice cable de par trenzado blindado para Ethernet, preferiblemente con

láminametálica.
• Las cubiertasD-sub deben estar blindadas, y el blindaje debe conectarse a la

cubierta en 360° donde se introduce el cable.
• Conecte el apantallado en ambos extremos.

Cable apantallado

No equipotencial

Plano de tierra 1 Plano de tierra 2

Placa de puesta a tierra

0,1 uF/250 V

5352

Placa de puesta a tierra
en otro edificio

Condistanciasmás largas, existe el riesgo de que el potencial de la toma de tierra
pueda ser diferente. En ese caso, el apantallado debe realizarse sólo en un extremo.
Una buena alternativa es conectar el otro extremodel apantallado a la tomade
tierramediante un condensador de plástico de 0,1µF/250V.Ambos extremos se
conectan entonces a la tomade tierra en lo que se refiere aHF, pero sólo se conectan
a la toma de tierra en un extremo en lo que se refiere a LF, evitando así los bucles
de tierra de 50Hz.

Armario metálico

Terminal o conector Terminal o conector

Casquillo para paso
de cablo CEM

Casquillo para paso
de cable de plástico

Cable apantallado

D
is

ta
nc

ia
 c

or
ta

Abrazadera
de cablo
en acera

5353

Armario metálico

Cable apantallado

1. Utilice el casquillo para paso de cable EMCode cable de plástico normal.
Quite el revestimiento exterior y conecte el apantallado a la placa de
instalación conuna abrazadera para cablesmetálica de 360°.
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Sugerencias adicionales de instalación

2. Instale el cableado de 24VCCyde comunicaciones en unamisma
línea/conducto de cables, y los de 230 y 380VCAen otra/o. Si fuese
necesario cruzar los cables, hágalo solamente a 90°. Absténgase de combinar
el cableado para conseguir salidasmás potentes de 24VCCal cableado de
comunicaciones.

La instalación de núcleos de ferrita en el cableado apantallado puede eliminar
perturbacionesmenores. Los núcleos de ferrita de gran tamaño instalados en
cables no apantallados, con entre 2 y 4 vueltas en torno a los núcleos, resultan entre
5 y 25 vecesmás eficientes.

6.4 Temperaturaambiente

La temperatura ambientemáxima del panel de operador se indica
en las especificaciones. Por temperatura ambiente se entiende la temperatura
en el armario del dispositivo que enfría los componentes electrónicos del panel.

Panel 
de operador

Alimen-
tación

30 °C en
el exterior

Superior
50 °C en el interior

Inferior
40 °C en el interior

Centro
45 °C en el interior

Circulación
de aire

Ventilador 
axial
120 x 120 mm

5354

Alimen-
tación

Alimen-
tación

En lamayoría de los casos, la temperatura ambiente del panel de operador es
ligeramente superior que la temperatura ambiente del armario del dispositivo.
Si la cabina está elevada y hay varios dispositivos generadores de calor, la
temperatura en la parte superior de dicha cabina será considerablemente
superior al incremento teórico de temperatura esperado. Todos los componentes
electrónicos pueden resultar afectados por el calor. La vida útil de un condensador
electrolítico se reduce a lamitad con un incremento de temperatura de 8-10 °C.
Un incremento de temperatura de 15-20 °C la reduce en un cuarto, etc.
Rittal dispone de un buen programapara estimar la temperaturamedia prevista
en el armario, así comounprogramamás grande para controlar la temperatura
en el armario del dispositivo.
Un armario de acero esmaltado tiene un valor térmico radiante de 5,5W/m2 y
grados centígrados.
La instalación de un ventilador en el interior de la cabina equilibrará la
temperatura, dado que el aire enmovimiento proporciona una refrigeración
bastante superior al aire detenido. Se recomienda utilizar un ventilador axial de
120 × 120mm, disponible con 24VCC, 115 y 230VCA.
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Sugerencias adicionales de instalación

Instalar el ventilador en la zonamás fría para que envíe aire frío hacia el panel de
operador. Si el ventilador estámontado en la parte superior y aspira el aire caliente
hacia arriba, la temperatura de la zona del ventilador serámayor, dando como
resultado una vida útilmás corta.
Unbuen ventilador con rodamientos de bolas tiene una duraciónmínima prevista
de 40.000 horas (no es una duración garantizada) a 40°C. Esto corresponde
por lomenos a 4 años de uso continuo. Si se instala un termostato, el ventilador
funcionará únicamente cuando sea necesario.
Los terminales gráficos grandes consumen solamente una quinta parte de corriente
cuando la iluminación de fondo está apagada. El efecto de pérdida cae de, por
ejemplo, 25Wa solamente 5W.
Se puede calcular un valor aproximado del consumo eléctrico neto para el panel
del operadormultiplicando la tensión de alimentación con la corriente dibujada
por el panel del operador. Esto supone que toda la electricidad suministrada se
transforma en calor.
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Sugerencias adicionales de instalación

6.5 Seguridad

Lamayoría de los paneles de operador se alimentan con 24VCC.

4

1

2

4

3

4

Fuente de alimentación
230 V CA hasta 24 V CC

Panel
de operador

¿Distancia?

Controlador pequeño
 con unidad de ampliación

+24 V

+24 V

+24 V

0 V

0 V

0 V

230 V CA

COM1

COM100

Canal 0

Canal 1

Canal 100

Canal 101

5355

Panel
de operador

Panel
de operador

Fuente de alimentación
230 V CA hasta 24 V CC

Fuente de alimentación
230 V CA hasta 24 V CC

Si se utiliza una fuente de alimentación que cumpla con las normas de seguridad
y sólo se utiliza para alimentar el panel de operador, no surgirá ningúnproblema.
Véase el nº 1 en el esquema anterior.
No obstante, si se utiliza una unidad de 24Vque también alimente a otras
unidades, deberán tomarse ciertas precauciones. Véase el nº 2 en el esquema
anterior. El panel de operador no tiene un aislamiento que cumpla con los
requisitos de seguridad, en caso de un posible cortocircuito entre 230VCAy24
VCC. Se supone que la alimentación de 24V es segura, por ejemplo, SELVde
conformidad con las normas EN60950 (protección contra descargas eléctricas) y
UL950.

Nota:
Acontinuaciónpresentamosunejemploqueexplicapor quéuna alimentación segura
de24VCCpuedearruinarsemezclando contactos de reléde24Vconcontactos de relé
de230VCAenuncontroladormáspequeño. Verifiqueque losmárgenesde seguridad y
longitudesde frotamientoentre 24VCCy230VCAcumplan los requisitos de la norma
EN60950óUL950. Si noes así, conecte la entradadeunaunidad independientede
24Val panel deoperador.

En caso de que la distancia entre los contactos de relé de los circuitos de 24VCC
yde 230VCA sea sustancial, es correcto utilizar losmismos dispositivos de 24V
para todas las conexiones de alimentación. Vea 3 en el dibujo arriba.
Conecte a tierra la fase de 0Vde la alimentación de 24V.Esto supone tres ventajas:
• Se incrementa la seguridad. La alimentación de 24Vno está conectada en

caso de conexión defectuosa o de cortocircuito entre las fases de 0V (24V) y
de 230V.
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Sugerencias adicionales de instalación

• Los transitorios de la alimentación de 24V están conectados a tierra.
• No se corre el riesgo de que la alimentación de 24V esté en unnivel alto

en relación a tierra. Esto no es inusual, por cuanto existe una alta carga de
electricidad estática.

6.6 Aislamientogalvánico

USBUSBRS232RS422/485

+24 V CC

0 V

Filtro
CC/CC
aislamiento galvánico

CCV

0 V (GND)

CC/CA CFL

Ethernet
Componente 
electrónico
interno

1,5 m

5356

El panel de operador tiene un aislamiento galvánico contra la alimentación de
24V, pero no existe ningún aislamiento entre los puertos de comunicaciones de
RS232,RS422/485 yUSB. Solamente la conexiónEthernet tiene aislamiento
galvánico.

* *

*
***

**
*

Panel de operador Controlador modular Impresora

PCPC

No equipotencial de tierra

* = Conexión interna de 0 V (GND) 

Alimen-
tación

CPU COM COM2

RS422 RS232 USB

5357

Al conectar unPCal panel, la fase interna del panel 0V (GND) se conectará a la
puesta a tierra de protección a través del PC.
Varios dispositivosUSBpueden tener el apantallado conectado conjuntamente
con la puesta a tierra de protección. En este caso, la fase de 0V (GND)del panel
está conectada a la puesta a tierra de protección cuando, por ejemplo, se enchufa
un lápiz dememoriaUSB, un teclado o dispositivo similar.
Si se conectan varias unidades que tienen conexiones de 0V y de tierra, y éstas están
conectadas a varios puntos de puesta a tierra, se corre el riesgo de que se produzcan
problemas. Las corrientes de puesta a tierra pasan por cables de comunicaciones, la
placa trasera del controlador y el interior del panel de operador, y pueden provocar
errores.
Utilice unidades externas paramejorar las comunicaciones y conseguir un
aislamiento galvánico. Westermo comercializa aisladores de buena calidad que
también aíslan de la alimentación de 24VCC..

Nota:
Esmuy importanteasegurarsedeque la alimentaciónde24Ven la unidadde
aislamientoexternanoesté conectadaaningunade las salidas decomunicaciones. Si
no cuenta conunaislamiento total contra la alimentaciónde24V, las perturbaciones
y las corrientes de tierradel canal de0Vde la alimentaciónde24Vafectarána las
comunicaciones.
¡Utilizar este tipodeunidad resuelveunproblemapero creaotromayor! Una
instalacióndemenor calidadpuedeque funcioneal principio, pero surgiránproblemas
cuandomás tarde conecte otros dispositivos.
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Sugerencias adicionales de instalación

6.7 Terminacionesdecables ybus
RS485

• Utilice un cable apantallado de par trenzado. La capacitancia del par no debe
exceder de 52,5 pF/myun área de almenos 0,25mm2 (AWG24) si desea
utilizar la distancia de transferencia y la velocidad de transferenciamáximas.

• El cableado deberá incluir 0V, la tensión de referencia para las
comunicaciones. Para comunicaciones bidireccionales, utilice dos pares: uno
para comunicaciones y otro para 0V.

• El apantallado se debe conectar a la tomade tierra por un extremo. El otro
extremo también se suele conectar a la tomade tierra, pero con distancias
mayores o, cuando hay diferencia en el potencial de la toma de tierra. El
apantallado debe conectarse a través de un condensador de plástico de
0,1 μF/250Vpara impedir que la corriente de la tomade tierra alcance el
apantallado trenzado. Varios fabricantes recomiendanque el apantallado se
conecte a tierra en cada nodo. Los sistemas para las terminaciones de los buses
varían según el fabricante. El estándarRS485no describe cómo se ejecutaría
la función "a prueba de fallos", únicamente que el sistemadebería poder
gestionar el error.

En función del diseño del destinatario, los cables de bus deben estar almismo
nivel o requerir conexión o desconexión para asegurar que no se detecten señales
defectuosas cuando el bus esté enmodode reposo (todos los transmisores
desconectados).

1 2 3

4

+5 V

0 V

1 K

1 K

120 ohmios

+5 V

+5 V

0 V
0 V

0 V
0 V

0 V
0 V

1 K

1 K

1 K

1 K

CCV

CCV

Interior del panel

Panel de operador

RS422

CAB8CAB8 Bus
RS485

Apantallado

Terminación
del bus

5358

2

14

15

6
19

7
8

1
2

3
4

5
6

7

8

2
15

3
16

17
4

14

8
7

55

5017

1  2  3  4   5  6  7  8

de operador

120 ohmios

(120 ohmios)

120 ohmios

Algunos paneles de operario (más antiguos) disponen de una resistencia
de conexión y desconexión, salvo en la terminación efectiva del bus a 120Ω,
similar aWestermo yProfibus. Vea 1 en el dibujo arriba.
Los panelesmás recientes tienen otro tipo de destinatario, con tolerancia a fallos
incorporada, en el que es suficiente conuna sencilla resistencia de terminación de
bus. Vea 2 en el dibujo arriba.
Si hay otros nodos de la redRS485 que requieren conexión y desconexión,
y el panel de operario está en un extremodel bucle, efectúe algunode los
siguientes procedimientos:
• Conecte dos resistencias de 1 kΩ / 0.25Wal conector sub-Dde 25 patillas.

Vea 3 en el dibujo arriba. Configure las patillas de puente 6-19.
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Sugerencias adicionales de instalación

• UtiliceCAB8. Esto ofrece la opción de una terminación de bus con
conexión/desconexión. Además, resulta fácil conectar el cable del bus a través
del bloque de terminales de tornillo. Vea 4 en el dibujo arriba.
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